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CONNECTEURS DE BRANCHEMENT SUR RESEAUX NUS  
CUIVRE ou ALUMINIUM

1 Butée  extérieure  pour  le  logement  de 
l’extrémité de la dérivation. Assure une 
bonne tenue du cable pendant la perfo-
ration. 

 

2 Boîtier isolant graissé assurant 
l’étanchéité du contact et permettant, par 
simple retournement, la dérivation vers le 
haut ou vers le bas.

3 Bec allongé pour une mise en place plus 
facile sur le cable principal. 

 

4 Vis  fusible  permettant  d’ assurer  un 
serrage optimum quelque soit la section 
du cable. Le capuchon d’étanchéité ne 
peut être mis en place qu’après rupture 
de la tête fusible. 

 

5 La  fixation du cable de branchement par 
collier type CSB évite  le  risque de 
rupture par vibration du conducteur 
dérivé. 

1 External stop to accurately position the tap cable during 
piercing. 

2 Insulated greased cap ensures the watertightness of the 
contact and permits tapping  from above or from the back. 

3 Long beak permits easier installation on the main cable.  
4 Clamping control with a dynamometric screw. The insulated 

cap can be installed only  after having twisted off the bolt 
head. 

5 The cable can be fixed with a cable tie to avoid the risk of 
breaking due to vibration of the tap line. 

TAP CONNECTORS FOR BARE  COPPER 
OR ALUMINIUM NETWORK 

DERIVATION ALU ou CUIVRE A PERFORATION 
PIERCING ON TAP SIDE (Alu or copper)  

DERIVAZIONE DI ALU o RAME CON PERFORAZIONE

CONNETTORI DI COLLEGAMENTO SU RETI 
NUDE DI RAME o ALLUMINIO

1 Battuta esterna per l’alloggiamento dell’estremità della derivazione. 
Assicura una buona tenuta del cavo durante la perforazione.

2 Scatola isolante ingrassata che assicura la tenuta del contatto e che 
permette, con semplice rotazione, la derivazione verso l’alto o verso 
il basso.

3 Imbocco allungato per un’installazione più semplice sul cavo 
principale.

4 Vite fusibile che permette di assicurare un serraggio ottimale per 
qualsiasi sezione del cavo. La guiana di tenuta può essere installata 
solo dopo rottura della testa fusibile.

5 Il fissaggio del cavo di collegamento con collare del tipo CSB evita il 
rischio di rottura per vibrazioni del conduttore derivato.
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Connexions réseaux nus 
Connections on bare conductors 

CONNESSIONI DI RETI NUDE. 
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Ligne principale
Main Line 

Linea principale

Matière du corps
Body material 

Materiale del corpo

Ref EDF
Codet EDF

Codice
Ref 

NILED

Cuivre  Copper  Cobre

Aluminium  Alluminio

Bronze d’aluminium  Bronzo all’alluminio

Aluminium  Alluminio

CMBp/CNU 120

CMBp/CNA 117

67 37 504

67 37 508

AD 504

AD 508

6-120 mm²

6-120 mm²

16-25/35M mm²

16-25/35M mm²

Capacité Capacity  Capacita

Principal                  Dérivation
Main Principale Tap  Derivazione


